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BILTUB ITPOLECIB I'JIOBAJIIBAIIN HA HIMEIIBKY MOBY
(Ha MaTepiaji aHIJI0-aMePUKAHCHKHUX 3aM03H4YeHb)

Cmamms npuceésuena npobiemi po3seumKy HimMeybKoi Mosu 6 ymosax 2nobanizayii. 30iicHeno
00CHIOMNCEHHA MOBHUX | NO3AMOGHUX YUHHUKIG, SIKI CRPUSIOMb NPOHUKHEHHIO 3aN03UYeHb AHl0-
AMEPUKAHCOKO20 NOXOOJICEHH 6 JNeKCUKO-CEMAHMUYHY CUcmeMy Himeybkoi Mosu. Busnaueno
OCHOGHI emanu po3eumky 2nobanizayii. [Ipoananizoeano eniue ameniticbKoi MosU Ha HIMEYbKY MOGHY
cumyayilo, pe3yibmamom sK020 € He Juue KilbKiCHe NONOGHeHMs CHOGHUKA, ane U 3MiHu 6
epamamuyi, Mopghonozii, npasonuci.

Knwouosi cnosa: nimenbka MOBa, aHTJIiicbka MOBa, TJIO0aNi3allis, 3alO3WYEHHS, JIEKCHKO-
CEeMaHTHUYHA CUCTEMA.

Cmampsi  noceéswyena npobieme pasgumus HeMeYKoeo S3bIKA 6 YCIOGUAX 2100aiu3ayuu.
Tlposedeno ucciedosanue A3bIKOBLIX U  GHEAZLIKOGLIX (PAKMopos, Komopvie cnocobcmeyom
NPOHUKHOBEHUIO  3AUMCMEOSAHULl  AH2NO-AMEPUKAHCKO20 — NPOUCXONCOeHUsi 6  JeKCUKO-
CeMaHMU4eckylo  cucmemy Hemeykoz2o sA3vika. Onpedenenvl  OCHOGHbIE DMANbL  PA3GUMIUS
enobanuzayuu. ITpoananuszupoeano enusHue aHIUICKO20 A3bIKA HA HEMEYKYIO A3bIKOBYIO CUMYAYUIO,
Pe3yIbmamom KOMmopoul A6Iaemcs He MONbKO KOIUYeCMECHHOe NONOIHEeHUe Coeaps, HO U
UBMEHEHUs 8 2pamMmamuKe, Mopgonocuu, npasonUCaHull.

Kniouesvie cnosa: HeMeUKH S3bIK, AHTIMHCKUHA S3BIK, IJ00ANU3alys, 3aMMCTBOBAHHS,
JICKCUKO-CEMaHTHUECKasl CHCTEMA.

The article deals with the problem of development of the German language in the conditions of
globalization. The study of linguistic and extralinguistic factors which promote the penetration of
Anglo-American borrowings into German lexical semantic system has been fulfilled. The impact of
the English language on the German language situation, the result of which is not only the
quantitative replenishment of the vocabulary, but also changes in grammar, morphology, spelling, is
analyzed. The basic stages of globalization development have been determined.

Key words: the German language, the English language, globalization, borrowing, lexical
semantic system.

VYV 3B’s3ky 3 miobamizaii€lo 3a3Hae€ 3HAYHUX 3MIiH Yy CBOIil JuHaAMILi
(yHKIIOHYBaHHS MOB HapoxiB cBiry. IlmaHerapHa cCHiNBHOTa IOCTaja Iepexn
HOBUMHM BHKJIMKaMH B YMOBax JMHAMIi9HOTO TBOPEHHsS €IMHOTO BCECBITHHOI'O
(hiHAaHCOBO-EKOHOMIYHOTO, iH(OPMAIIIfHOTO, HAYKOBOTO IPOCTOpY. ITHOpYyBaHHS
LIX TPOLIECIB 3arpoXKye OaraTbMa HeOE3MEKAMH.

I'moGanizamiiiHi mporecH BUKJIMKAIOTh TEHACHLII HE TIIBKH IO €KOHOMIYHOTO
€IHAHHS CBITY, aJie 1 J0 MOBHOTO €IHAHHSI.

XapaxkTepHUMH Ul TIOCTIHAYCTPIalbHOTO CYCHIIbCTBA € TEHJASHLII 10 MOBHOI
yHi¢ikanii Ta crangaprusanii. BoHN CHIpHYMHSAIOTH CTpIMKE 3MEHIICHHS MOBHOTO
pO3MaiTTs y CBiTi.

Metoro naHOi cTaTTi € MpoaHaNi3yBaTH BIUIMB TpOLECIB TIiobamizamii Ha
HIMELIbKY MOBY, a TaKOXX MMPOAHAII3yBaTH BIUIMB aHIJICbKOI MOBU Ha HIMELBKY
MOBHY CUTYALIil0.

IIponiecn ToTampHOi THOOami3amii Cy4acHOTO CyCHiIbCTBA 3YMOBIIOIOTH
IHTEHCHUBHI IPOLIECH KOHTAKTYBaHHS Ta B3a€MOBIUIMBY HapoJiB, iX KyJbTYp Ta MOB
(Kouepran, 2008; Posen, 2000).
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ITpo mocTiliHi 3MiHM CJIOBHHMKOBOTO CKJIany Oyab-sKOi MOBH 3acBimuye HOro
nepebynoBa, peopraHizamis 0araTOBUMIPHHX B3a€EMO3B’SI3KIB MIDK CKJIQJIOBHMHU
CIIOBHHKOBOTO CKJIady, SKi 3yMOBJICHI SK MOBHHMH (BHYTPIIIHIMH), TaK i
[M03aMOBHUAMHU (30BHIIIHIMH) YHHHUKAMHU. [lomiOHI 3MiHH B CIIOBHUKOBOMY CKJIasIi
MOBH BiZI0yBalOThCS TAKOX 1y 3B’S3KY 13 3aMI03MYCHHIMH 3 PI3HUX MOB.

Jlo BHYTpIIIHIX IPHYUH HaJICKATh: PO3IIHPEHHS MOXIJIMBOCTEH OLITBII TOYHOTO
300pakeHHsT 00’€KTUBHOI peanbHOCTI, 1i BepOamizarii, mparHeHHs OO IOMOJAaHHS
HOMIHATHBHOI HEIOCTAaTHOCTI Ta 10 yHidikamii MOBHMX 3ac00iB, parHeHHs HOCIiB
MOBH IIOTIOBHUTH, MOITIMOUTH Ta PO3IIMPHUTH YSIBICHHS MPO npeamer abo sBuIe,
JeTalmi3yBaTd IOHATTSA, O3HAaKM 3aBASKH PO3MEXYBaHHIO CMHCIOBUX Ta
(YHKUIOHAIBHUX BiATIHKIB TOLIO.

OxpiM 3a3HAYE€HHX MOBHHX HNPUYUH TYT JIIOTH 1 30BHIIIHI YAHHUKH, 30KpeMa:
MIPOHUKHEHHS aHTJI0-aMEePHUKAHCHKHUX 3aMO03UYCHb Y JIEKCHKO-CEMaHTHUIHY CHCTEMY
HIMEIbKOI MOBH, aHTJINN3MH BUCTYIAIOTh SIK 3aci0 3alOBHEHHS THX JIAKyH, SKi
BHUHHKAIOTH y 3B 53Ky 3 PO3LIMPEHHSM KOHIENTYIBHOTO IPOCTOPY MOJENI CBITY,
sIKa B CBOIO 4epry € pe3yJbTaToM HayKOBOTO Ta TEXHIYHOI'O IIPOrpecy CydacHol
musinizauii ([’ sikoB, Kusk & Kynensko, 2000).

3a3HayeHi BHUILE YWHHUKH 3aCBIAUYYIOTh CYyCIIIbHO-€KOHOMIYHI IpOLIECH Ta
3MiHM B MOBI, sKa 1X 300paxa€ i 3aJ0BOJIbHSIE CYCIIbHI MOTPEOH B 3aIO3UYCHHI Ta
kapOyBaHHI HOBHX MOBHHMX OJMHHUIb. AHANI3 Tpamb, MPUCBIYECHHX Mpobiemi
MOBHHX KOHTAKTiB B ICTOPHYHOMY Ta IICHXOJIOTIYHOMY acIEeKTaX J[03BOJSIE MIHTH
BHCHOBKY, 1[0 MOBa — I [ilfiCHAa CBiIOMICTh JIOJWHHU, SIKa peaji3yeTbcs y ii
BiJITHOCHHAX 3 IHIIUMH WICHAMH MOBHOT'O KOJISKTHBY 1 CyCIIJIbCTBA B LIUIOMY.

Ilepmum erarmom po3BUTKY IioOaiizamii MokHa BBaxkaTH KiHenmp XIX —
nmoyatrok XX CT., TOB’s3aHUE 3 BHHaXoaoM TenedoHy, Tenerpady, pasio,
tenebayeHHs. L[i BHHAXomM O3BONSIIOTH OINEPAaTHMBHO Yy BEJNUKHX o0csrax
MepeaaBaTH Ta HAaKOMUYyBaTH 1H(OpPMALilo.

Pagio Ta TenebaueHHS MNPAaKTUYHO Bigpasy CTAlOTh (EHOMEHOM MAacoBOi
KynsTypu. Ha mymKky daxiBiiB Tene0adeHHs cTae TOJIOBHHM BOPOTOM JIOKAIBHHX
KYJBTYp 1 HalliOHAIbHIX MOB (3HUKAIOTh JiaJeKTH).

IMicnst 1945 poky craB OLIBII aKTHBHHM IIPOLEC 3aXOIUICHHS AHIIIIICHKOIO
MOBOIO CBITOBOr0 MOBHOrO mpoctopy. Ilicisi crBopenns OOH anriilickka MoBa
rnoyajga BHUKOPUCTOBYBAaTHCS K ofHa 3 o¢imiiinnx Mo OOH. BrumB Himenbkoi
MOBU CTPIMKO 3MECHIIIYBAaBCS, BOHA OCTATOYHO BTpaTHJA CTaTyC MIiKHAPOIHOIL.
B OOH nimenpka MoBa B3araii He BxuBanacs 10 1975 poky. Ha mepenniii mian B
oyxe mnpuBabmuBoMy cBiTim 3’sBistoTbes CIIA 3 cHcTeMOO aMepHKAaHCHKHX
LIHHOCTEH, T'YMaHITapHUMH BaHTaKaMH, TOJUIIBYICHKMMHU (QimbmaMu. Himenpka
MOBa, a caMme 3axigHorepMmanckuii Bapiant (DPPH) 3amo3muye amepHKaHCBKi
JIEKCUYHI OJIHUI, SKi 300paKaloTh «aMEPUKAHCHKHH CTHIIb KUATTS.

Jpyruit  mepion  rnoGamizamii  XapakTEpU3YETHCS  HAyKOBO-TEXHIYHOIO
peBosromiero y 70-1i pokn XX CT., [0 3yMOBJICHO BHHAXOJIOM MiKPOIPOLECOPHOL
TEXHOJIOTI] 1 MepCOHANBHOro KOMIT'loTepa. BoHa BH3HauyaeThesl SIK TEpexin Bif
MEXaHIYHMX Ta eIEKTPUYHHX 3aC00iB IepeTBOPEHHs iHPOPMALLiT 10 EIEKTPOHHUX Ta
CTBOPEHHS MPOrPaMHOTo 3ade3neyeHHs nporo nporecy. [losBa BcecBiTHROI Mepexi —
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Intepuery, ymoxiuBmia indopMauiiiHuii oOMiH B TrJ00aNbHHMX MaciiTabax,
0O3HaMEeHyBasa coO0I0 IMOYaTOK TPETHOTO Mepioay rirobaizarii.

Joctyn no mepexi oTpumainu noHasa 4 minbitoniB yosioBik. Ha mouarky XXI cT.
B CBITI HAJIIYy€eTHCS MOHANA 3 MuTbsApiB [HTEpHET-CaiTIB.

OTtxe, mpouecH riobamizamii 3IiHCHIOIOTBCS HaJ3BUYalfHO iHTEHCHBHO. B
pe3yJbTaTi CTPIMKOrO PO3BUTKY HAyKOBO-TEXHIYHOI'O HPOrpecy Bce PO3MaiTTs MOB
CBITYy cIlo4aTKy OyJIO IPaKTUYHO 3BEJEHO 1O INECTH CBITOBHX MOB: aHIIIICBHKa,
icriaHchKa, (paHIy3bKa, pociiicbka, KUTaicbKa, apadchKa.

CroroHi aHriilicbka MOBa IolupeHa B 6aratbox KpaiHax. AHIJINCbKa MOBa €
onHieo 3 pobourx Mo Opranizamii O6’ennanux Hamiii. Hero BumaeThcst Benmka
KUTBKICTh XyZ0)KHBOI Ta HAYKOBO-TEXHIYHO] JliTepaTypu. Ha modaTKy KoJIOHIanbHUX
3arap0aHb, KOJIM aHTJIiicbka MOBa TiJIbKM BCTyHaja Ha HOBI 3eMii, came AHIIS
OyJia LIEHTPOM MOBHOT HOPMH i 3aJIUIIaNack HUM LI POTSAIOM TPUBAJIOTO Yacy.

AHrmiiickka MOBa y Hall yac € Oe3CYMHIBHHM JIiIEpOM, SIKHH BXKE IepeMarae
IHII CBITOBI MOBH. Y TPETHOMY THCSYOJNITTI I[I€I0 MOBOIO TOBOPHTHME OJIM3BKO
MUIBSIp/Ia 9OJIOBIK. [IpMYNHOIO IBOTO SBHIIA CTaB YaCTKOBO IEPEPO3IOILI CTAaTyCiB
€BPOMEHCHKIX MOB, SIKUI po3mouaBcs Iie mia yac [Tepinoi cBiTOBOT BiliHH.

[pyra cBiToBa BiiiHa JONOMOINA 3MIlJHEHHIO CTaTyCy aHIJIMChKOI MOBHM i Ha
MiBHIYHOAMEPUKAHCHKUX TEPUTOPIAX: BXXUBAHHA AHIIIHCBKOI B  CEpEIOBHILI
HAIIOHAJIbHUX MEHIIWH PO3LIHIOBATOCS SIK BUSAB NATPIOTHYHMX MOYYTTIB 1O KpaiHU
CIPaBXHBOI CBOOOIM Ta NEMOKpaTii. €BpOIEHIi ChOrOAHI BXXE CXWIBHI BBaXKaTH
caMe aHIJiHChKY MOBY CYy4acHO MOBOKO MiXKHAI[IOHAJIBHOT'O CITIKYBaHHSI.

B immmx kpaimax €Bpomm, Hanpukian B bemsrii ta Hinmepmanmax, Ttex
cTypOOBaHI NEPEeBAHTAXEHICTIO HIJEPIAHACHKOI MOBH aHITINU3MaMH. AJe ypsn
HinepnanaiB He CTBOpIOE KOMICiii 3 BHUPOOJICHHs BJIACHUX TEPMIHIB 4M 3aXUCTY
HalllOHAJILHOT MOBH.

B HimeuunHi Takokx He BBaXalOTh HEOOXITHUM JI€pKAaBHE PpETYIIOBaHHS
MOBHHUX IIPOIECiB 1 3a00pOHY BHKOPMCTaHHS aHTJIIM3MIB, X04a B ceHati bepniny
BXKE OOTOBOPIOBAIOCS NMHUTAHHS PO yXBAICHHS «3aKOHY IPO 3aXHCT HIMELBKOL
MOBH». Maiixe nosioBuHa rpomajsit €pponeiicbkoro Coro3y roBOPUTE MOBOIO, siKa
HE € JUI HUX pigHoo. baraTo XTo BBaXkae, 110 0araTOMOBHICTh € BKpai Ba)JIHBOIO
st €spornn (Jlomymrancekuid, 2016).

Omxe, y CBITII CTPIMKOrO 3O0JM)KCHHS €BpPOINCHCHKHX JAEpXKaB B paMKax
€BpOMEHChKOl  CHUTBHOTH PO3MOBH  IIPO  €AMHY MOBY CIUIKYBaHHS He
MPUITHHSIOTHCS. 3 OAHOTO OOKY HIEThCS MPO MOJAJbLIE 3BEACHHS BCOI0 PO3MAITTS
MOB CBITYy 10 €IMHOI MOBM 3 METOIO TOJICTUICHHS CHUIKYyBaHHS. 3 iHIIOIO — PO
3aXMCT MOB, KOTpi y HAaml Yac HIBHIKO 3HHUKAIOTh, AKTHBI3AIlil0 MAaMX MOB i
JliaJieKTiB, BU3HAHHS 32 HUMH PIBHUX IIPaB 3 «BEJIUKUMU» MOBaMH.

JismpHICT IO CTBOPEHHIO HIMEUBKUX CKBIBAJICHTIB J0 3allO3UYCHHX CIIB HE
MIPUNHHSETHCS 1 CHOTOMHI, ajle Terep 3yCUIs HallpaBJIeHI Maike BUKIIIOYHO IPOTH
anrmnu3miB. Akiis «JKuBa nHimenpka MoBa» (Aktion lebendiges Deutsch) mo
sacwutio criikoro «Himerbka moBa» (Verein Deutsche Sprache). Bona tpuBana 3
2006 mo 2010 pp. Ilpuknamu 3amponOHOBAaHMX HIMEUIBKHUX BapiaHTiB: Airbag —
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Prallkissen, Fastfood — Schnellkost, Standby — Standstrom, Timing — Zeitwahl,
Jackpot — Gliickstopf, Display — Sichtfeld, No-go-Area — Meidezone, Laptop —
Klapprechner Ta in. (Kamym, 2016).

Bmme nporiecis rio6anizaiii Ha po3BUTOK 1 QYHKLIOHYBaHHS HIMELEKOI MOBU
HE OOMEXKYETbCS  JIMIIE  PO3MOBCIOUKCHHSIM  CJIOBHHKOBHX  3allO3UYCHb.
CrocTepiraroThesi 03HaKM TOT'O, 110 i MPOLECH MOXKYTh IIPU3BECTH JI0 HE3BOPOTHUX
3MiH B CTPYKTYpi HiMeIbKoi MOBH, sIK Mop¢osoris Ta cuHTakcuc. Hampukman, B
HIMEIBKHX TEKCTaX HaOyBae MNOIIMPEHHs BXUBaHHA JiTepu C Ha MOYATKy CIiB
(Club, Comfort), nanucanns anoctpoda y ¢hopmi reHiTHBa HE TIIBKH i3 BIACHUMH
HasBamu (Norton's), ame ¥ 3 iHIIMMH iMeHHHKaMu (Manager's), TEHACHINsT 10
PO3IUTBHOTO HAaNMHMCaHHS YacTHH cKiIamHux cimiB (Notizblock Anwendung, System
Sduberung Eigenschaft (Kamym, 2016).

BypxmuBuii pO3BHTOK BIPTyaslbHOI KOMYHIKamii MPHU3BOAWUTH TaKOXK [0
HEXTYBaHHs IpaBmiaMu opgorpadii Ta HaBiTh TPaMaTHKH, HAPUKIIAA, BiICYTHOCTI
BEJIMKHMX JITep, MPOIYCKIB apTHKIIB, TOINO. TeX caMe MOXKHA CKasaTh i Ipo
MOIIMPEHHST TaK 3BaHUX «rpadoHiBy, Hampukian, «4 U» — for you (mms tebe),
«TMRW» — tomorrow (3aBTpa), «2B or not 2B» — to be or not to be (Oytu un He
Oytn), «B4» — before (mo Toro, six), «<UR my Nel» — you are my number one (Tu miii
HOMep mepiuii), «2nite» — tonight (croroani BBeuepi) «Y not?» — why not (domy
Hi?), «Xplane 2me» — explain to me (mosicuites MeHi) (Kyprysos, 2006). Taxux
MPUKJIAAIiB MOXXKHA HaBeCTH 0araTo, BOHH BHHHMKAIOTh INOJHA 1 CTPIMKO
MOIMPIOIOTBECS, BHUXOASYM 32 paMKH BIpTyalnbHOI KOMYHIKalii y  CBIT
TIOBCSIK/ICHHOTO CITIIKYBaHHS.

Omxe, mpoOIEMOI0 € He 3al03WYEHHS SK SBHIIE, a caMe IOIMINPEHHS
QHIJIICbKOI MOBH Ha BCe OLIbIII Taly3i BUKOPUCTAHHS, 110 0OMEXY€e BUKOPHCTaHHS
iHmmMX MoB. [lpy4MHM 1BOrO JOBEICHi: MIrpamisi HaceNeHHs; IOIIMPEHHS
AMEPHUKAHCBKOTO Crmoco0y KHUTTS, AMEPUKAHCHKMX LIHHOCTEH; TEHICHLIs 0
BUKOPUCTAHHS aHIJHCBKOI K pPoO0Yoi MOBHM B [IiSUIBHOCTI MDKHApOIHHUX
opraHizamiif; mpouecu rinodamizanii B €KOHOMII; CTAaTyC AHINIIHCHKOi SIK MOBHU
[HTEepHET-CNiNIBHOTH.

KinpkicTb Jrojeid y CBITI, SIKi BOJIOJMIIOTh aHIITIHCHKOKO K 1HO3EMHOIO, CKIIaJIae
2 Minbspau. TakuM YHHOM, aHIJIIHChKA MOBa CHOTOJHI BXKE HE TUIBKH CBITOBa
lingua franca. Yepe3 CBOIO MOCTIiHY MPHUCYTHICTH y KUTTI MOBIIIB BOHA BIUTHBA€E HA
TXHIO piZIHy MOBY, IPOHHMKAaIOuH B Hel Ta MOCTYNOBO 3MiHIOKOuH ii. CaMe y MOBHiif
cuTyamii, sKa CcKjajacs Ha ChOTOAHI B €Bpomi y 3B’S3Ky 3 JOMiHYBaHHSAM
AHIITIACHKOI, JTIHIBICTH BOAYalOTh peanbHy 3arpo3y i HiMenbkoi MoBu (Hoberg,
2012; Trabant, 2014). Cxoxuil CTaH peyell CIOCTEpIraeTbes i B IHIMX KpaiHax
€Bponu. Himenpka Ta iHII €BpOIECHKI HAI[IOHATBHI MOBH ONMHWIIUCS B YMOBax
JKOPCTKOTO KOHKYPEHTHOTO CEpEeOBHINA, IO BHHUKIO 3 MOsiBOK0 Globisch abo
Globalesisch — aHTnilCBKOI MOBH HOBOTO THITy, CBOTO POXY «METaMOBH», IIO €
CIIPOIICHAM BapiaHTOM AaHIVIIHCEKOI MOBM M BHKOPHCTOBYEThCS B MDKHApOAHIH
komyHikanii (Trabant, 2014).

Oco6n1Be 3aHENOKOEHHS BUKIMKAE TOH (akT, 0 HiIMEIbKa MOBa CHOTOJHI BCE
pizie BUKOPUCTOBYEThCS K MOBa Hayku. Cepen rooBHUX npuduH: 1) BonoHchkuit
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nporec y cdepi oCBiTH, CTBOPEHHS 3arajbHOEBPOIICHCHKOTO OCBITHBOTO MPOCTOPY,
30UTBIICHHS Y €BPOICHCHKUX BHIIAX KUIBKOCTI OCBITHIX HpPOrpaM aHTIiHCHKOIO
MoBo10; 2) oHay 80 % iHdopMarii, o MICTUTECS B €JIEKTPOHHUX 0a3aX y BCHOMY
CBITi, IPEJACTABICHO AaHIJIHCHKOIO MOBOIO; 3) 75 % BYeHHMX CBITY NHULIYTH
AHIITIHCHKOI0 MOBOIO, 1100 MaTH 3MOTY MPEACTAaBUTH PE3YJIbTaTH CBOIX IOCITIHKEHb
SIKOMOTa OUTBIIOMY KOJTy HAYKOBIIiB.

OTxe, MOBHA Tiio0aizamis B €BpoIli Hece peasibHi 3arpo3d IS HAIllOHATBHHUX
KyJIbTyp. AHrIilicbka MoBa Halyna cTaTycy IOMIHAaHTHOI MOBH CIIUJIKYBaHHS B
€Bpori Ta CBiTi, W0 NPU3BEJIO OO CKOPOYCHHS Trajy3eil BHKOPHCTAHHS
HAl[lOHAJILHUX MOB, Ta IIOCTAaBWJIO IHTaHHA IIPO IX PO3BUTOK Ta INAHCH B
Maii0yTHEOMY.

Amriificbka MOBa IHTCHCHBHO BIUIMBAa€ Ha HIMEIbKY MOBHY CHUTYyaIlilo,
Pe3yJIbTaTOM LBOTrO BIUIMBY € HE JIMIIE KUIbKICHE NMONMOBHEHHS CIIOBHHKA, aje i
3MiHHM B rpamMatuili, Mopgoorii, mpaBomuci Tomuio.
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